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For the purposes of implementing the Rules 
of Origin set out in Chapter 3 (hereinafter 
referred to as “ASEAN ROO”), the following 
operational procedures on the issuance and 
verification of the Certificate of Origin (Form D) 
and other related administrative matters shall be 
observed. 
 

เพ่ือวัตถุประสงค์ของการปฏิบัติให้เกิดผลตามกฎ  
ว่าด้วยถ่ินกําเนิดสินค้าภายใต้บทท่ี 3 (ซึ่งต่อไปเรียกว่า 
“ASEAN ROO”) จึงกําหนดระเบียบปฏิบตัิในการออก
และตรวจสอบหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์มดี) 
ตลอดจนระเบียบบริหารงานท่ีเก่ียวข้อง ไว้ดงัตอ่ไปนี ้

Rule 1 
Definitions 

 

For the purposes of this Annex: 

(a) back-to-back Certificate of Origin means a 
Certificate of Origin issued by an 
intermediate exporting Member State based 
on the Certificate of Origin issued by the first 
exporting Member State; 

 
 
 
 
 

 

(b) exporter means a natural or juridical person 
located in the territory of a Member State 
where a good is exported from by such a 
person; 

 

(c) importer means a natural or juridical person 
located in the territory of a Member State  
where a good is imported into by such a 
person;  

 
 

(d) issuing authority means the Government 
authority of the exporting Member State 
designated to issue a Certificate of Origin 
(Form D) and notified to all the other 
Member States in accordance with this 
Annex; and 

 

กฎข้อ 1 
คาํนิยาม 

เพ่ือวตัถปุระสงค์ของภาคผนวกนี ้
(เอ)  “หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดแบบ แบค ทู แบค” 
หมายถึง  หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าท่ีออกโดย
ประเทศสมาชิกผู้ ส่งออกสินค้าท่ีไม่ใช่ประเทศสมาชิก  
ผู้ ส่งออกประเทศแรก (intermediate exporting 

Member State) โดยออกตามหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิด
สนิค้าท่ีออกโดยประเทศสมาชิกผู้สง่ออกประเทศแรก 

(บี)  “ผู้ส่งออก” หมายถึง บคุคลธรรมดา หรือนิติบคุคล
ท่ีมีถ่ินฐานอยู่ในอาณาเขตของประเทศสมาชิกท่ีซึ่ง
บคุคลนัน้ได้สง่ออกสนิค้า 

(ซี)  “ผู้นําเข้า” หมายถึง บคุคลธรรมดา หรือนิติบคุคลท่ี
มีถ่ินฐานอยู่ในอาณาเขตของประเทศสมาชิกท่ีซึ่งบุคคล
นัน้ได้นําเข้าสนิค้า 

(ดี)  “หน่วยงานผู้มีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่น
กาํเนิดสินค้า” หมายถึง หน่วยงานราชการของประเทศ
สมาชิกผู้ส่งออกท่ีได้รับมอบหมายให้ออกหนงัสือรับรอง
ถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์มดี) และได้แจ้งให้กับประเทศ
สมาชิกอ่ืนๆ ทราบแล้ว ตามความในภาคผนวกนี ้และ 
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(e) producer means a natural or juridical person 
who carries out production as set out in 
Article 25 of this Agreement in the territory of 
a Member State. 

 

(อี)  “ผู้ผลิต” หมายถึง บคุคลธรรมดา หรือนิติบคุคล ซึง่
เป็นผู้ ดําเนินการผลิตสินค้าตามท่ีได้กําหนดไว้ในข้อ 25 
ของความตกลงนี ้ในอาณาเขตของประเทศสมาชิก 
  

Rule 2 
Specimen Signatures and Official Seals of the 

Issuing Authorities 
 
 
 

1. Each Member State shall provide a list of the 
names, addresses, specimen signatures and 
specimen of official seals of its issuing 
authorities, in hard copy and soft copy 
format, through the ASEAN Secretariat for 
dissemination to other Member States in soft 
copy format.  Any change in the said list 
shall be promptly provided in the same 
manner. 

 
 
 
 
 
 
 

2. The specimen signatures and official seals of 
the issuing authorities, compiled by the 
ASEAN Secretariat, shall be updated 
annually. Any Certificate of Origin (Form D) 
issued by an official not included in the list 
referred to in paragraph 1 shall not be 
honoured by the receiving Member State. 

 

กฎข้อ 2 
ตวัอย่างลายมือช่ือและตราประทบัทางราชการ  
ของหน่วยงานผู้มีอาํนาจออกหนังสือรับรองถิ่น

กาํเนิดสินค้า 

1.  ประเทศสมาชิกแต่ละประเทศจะแจ้งให้ประเทศ
สมาชิกอ่ืนทกุประเทศทราบถึง ช่ือ ท่ีอยู่ ตวัอย่างลายมือ
ช่ือ และตวัอย่างตราประทบัทางราชการ ของหน่วยงาน  
ผู้ มีอํานาจในการออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า ทัง้
ในรูปแบบของสําเนาต้นฉบบัและสําเนาอิเล็กทรอนิกส์ 
โดยผ่านสํานักงานเลขาธิการอาเซียนเพ่ือส่งต่อไปยัง
ประเทศสมาชิกอ่ืนๆ ในรูปแบบสําเนาอิเล็กทรอนิกส์ การ
เปล่ียนแปลงใดๆ ในรายการดงักลา่วจะต้องแจ้งให้ทราบ
ทนัทีในลกัษณะเดียวกนักบัข้างต้น    

2.  ตวัอย่างลายมือช่ือและตราประทบัท่ีใช้โดยหน่วยงาน
ผู้ มีอํานาจในการออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า ซึง่
เก็บรวบรวมโดยสํานักงานเลขาธิการอาเซียน จะต้อง
ปรับปรุงให้ทนัสมยัทกุปี หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
(ฟอร์มดี) ใดท่ีออกโดยเจ้าหน้าท่ีท่ีไม่ได้อยู่ในบัญชีใน
วรรค 1 ข้างต้น จะไม่ได้รับการยอมรับจากประเทศ
สมาชิกผู้ รับหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้านัน้ 
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Rule 3 
Supporting Documents 

 

For the purposes of determining originating 
status, the issuing authorities shall have the right 
to request for supporting documentary evidence 
or to carry out check(s) considered appropriate in 
accordance with respective laws and regulations 
of a Member State. 

 

กฎข้อ 3 
เอกสารประกอบ 

เพ่ือวตัถุประสงค์ของการพิจารณาการได้ถ่ินกําเนิด
สินค้า หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้ามีสิทธิท่ีจะขอหลักฐานเอกสารประกอบ หรือ
ดําเนินการตรวจสอบ ตามท่ีเห็นสมควรตามกฎหมาย
และกฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิก 
 

Rule 4 
Pre-exportation Verification 

 

1. The producer and/or exporter of the good, or 
its authorised representative, shall apply to 
the issuing authority, in accordance with the 
Member State’s laws and regulations, 
requesting pre-exportation examination of 
the origin of the good.  The result of the 
examination, subject to review periodically or 
whenever appropriate, shall be accepted as 
the supporting evidence in determining the 
origin of the said good to be exported 
thereafter.  The pre-exportation examination 
may not apply to the good of which, by its 
nature, origin can be easily determined. 

 
 
 
 
 
 

2. For locally-procured materials, self-declaration 
by the final manufacturer exporting under 
this Agreement shall be used as a basis 
when applying for the issuance of the 
Certificate of Origin (Form D). 

 

กฎข้อ 4 
การตรวจพสูิจน์ก่อนการส่งออก 

1.  ผู้ผลิต และ/หรือ ผู้สง่ออกสินค้า หรือตวัแทนผู้ ได้รับ
มอบอํานาจ จะต้องย่ืนคําขอสําหรับตรวจสอบถ่ินกําเนิด
ของสินค้าก่อนการส่งออก ต่อหน่วยงานผู้ มีอํานาจออก
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าตามท่ีกฎหมายและ
กฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิกกําหนดไว้ ผลของ
การตรวจสอบนีใ้ห้ถือเป็นหลักฐานสนับสนุนในการ
พิจารณาถ่ินกําเนิดของสินค้าดังกล่าวภายหลังท่ีได้
ส่งออกแล้วและอาจมีการทบทวนผลการตรวจสอบ
ดงักล่าวเป็นครัง้คราวหรือเม่ือเห็นสมควร การตรวจสอบ
ก่อนการส่งออกนีอ้าจไม่ใช้กับสินค้าซึ่งมีลักษณะตาม
ธรรมชาตท่ีิสามารถพิจารณาถ่ินกําเนิดสนิค้าได้โดยง่าย 

2.  สําหรับวสัดท่ีุได้จากในประเทศ ให้ผู้ผลิตคนสดุท้ายท่ี
จะสง่ออกภายใต้ความตกลงนี ้เป็นผู้ รับรองตวัเองสําหรับ
การขอให้ออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า (ฟอร์ม ดี) 
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Rule 5 
Application for Certificate of Origin 

 

At the time of carrying out the formalities for 
exporting the products under preferential 
treatment, the exporter or his authorised 
representative shall submit a written application 
for the Certificate of Origin (Form D) together 
with appropriate supporting documents proving 
that the products to be exported qualify for the 
issuance of a Certificate of Origin (Form D). 

 

กฎข้อ 5 
คาํขอหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินค้า 

ผู้ส่งออกหรือตัวแทนผู้ ได้รับมอบอํานาจจะย่ืนคําขอ 
ให้ออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) เป็น  
ลายลกัษณ์อกัษรในขณะดําเนินพิธีการสง่ออกซึง่สินค้าท่ี
จะได้รับสิทธิพิเศษทางภาษีศลุกากร พร้อมแนบเอกสาร
สนับสนุน ท่ี แสดงให้ เ ห็นว่ าสิ น ค้ า ท่ี จะส่ งออกนั น้  
มีคุณสมบัติสําหรับการออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สนิค้า (ฟอร์ม ดี) 
 

Rule 6 
Examination of Application for a Certificate of 

Origin 
 

The issuing authority shall, to the best of its 
competence and ability, carry out proper 
examination, in accordance with the laws and 
regulations of the Member State, upon each 
application for a Certification of Origin (Form D) 
to ensure that: 

 
 

 

(a) The application and the Certificate of Origin 
(Form D) are duly completed and signed by 
the authorised signatory; 

 
(b) The origin of the product is in conformity with 

the provisions of Chapter 3 of this 
Agreement; 

 
(c) The other statements of the Certificate of 

Origin (Form D) correspond to supporting 
documentary evidence submitted; 

 
 
 

กฎข้อ 6 
การตรวจสอบคาํขอหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินค้า 

หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้า จะต้องตรวจสอบคําขอหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้า (ฟอร์ม ดี) ทกุฉบบัอย่างเต็มความสามารถ ตาม
กฎหมายและกฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิก 
เพ่ือให้เป็นท่ีเช่ือได้วา่ 

(เอ)  คําขอและหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี)
ถกูต้องครบถ้วนและได้ลงนามโดยมีผู้ มีอํานาจลงนาม 

(บี)  ถ่ินกําเนิดของสนิค้าสอดคล้องกบับทบญัญตัขิองบท
ท่ี 3 ของความตกลงฉบบันี ้

(ซี)  คําสําแดงอ่ืนๆ ในหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
(ฟอร์ม  ดี )สอดคล้องกับหลักฐานเอกสาร ท่ี ไ ด้ ย่ืน
ประกอบการพิจารณา 
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(d) Description, quantity and weight of goods, 
marks and number of packages, number and 
kinds of packages, as specified, conform to 
the products to be exported; 

 
 
 
(e) Multiple items declared on the same 

Certificate of Origin (Form D) shall be 
allowed provided that each item qualifies 
separately in its own right. 

 

(ดี)  รายละเอียดของสินค้า ปริมาณและนํา้หนกัของ
สินค้า เคร่ืองหมายและเลขหมายของหีบห่อ จํานวนและ
ชนิดของหีบห่อ ซึ่งสําแดงไว้ถูกต้องตรงกันกับสินค้า  
ท่ีสง่ออก 
(อี)  รายการสินค้าหลายรายการท่ีระบใุนหนงัสือรับรอง
ถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ฉบบัเดียวกนัสามารถยอมรับ
ได้หากว่าสินค้าแต่ละรายการล้วนมีคุณสมบัติถูกต้อง
ตามกฎเกณฑ์ท่ีกําหนดไว้ของสนิค้านัน้ 

Rule 7 
Certificate of Origin (Form D) 

 
 

1. The Certificate of Origin (Form D) must be 
on ISO A4 size white paper in conformity to 
the specimen shown in Annex 7 of this 
Agreement. It shall be made in the English 
language. 

 
 

2. The Certificate of Origin (Form D) shall 
comprise one (1) original and two (2) carbon 
copies (Duplicate and Triplicate). 

 
 
 
  

3. Each Certificate of Origin (Form D) shall 
bear a reference number separately given by 
each place or office of issuance. 

 
 

4.  Each Certificate of Origin (Form D) shall 
bear the manually executed signature and 
seal of the authorised issuing authority. 

 
 
 
 

กฎข้อ 7 
หนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินค้า (ฟอร์ม ด)ี 

1. หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ต้องใช้
กระดาษสีขาวขนาด ISO A4 ตามตวัอย่างท่ีปรากฏใน
ภาคผนวก 7 ของความตกลงฉบบันี ้ และต้องจดัพิมพ์
เป็นภาษาองักฤษ 

2. หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) จะต้อง
ประกอบด้วยต้นฉบบั หนึ่ง(1) ฉบบั และสําเนากระดาษ
คาร์บอน สอง(2) ฉบบั (สําเนาฉบบัท่ีหนึ่งและสําเนา
ฉบบัท่ีสอง) 

3. หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) แต่ละชุด
จะต้องมีเลขท่ีอ้างอิงกํากบัอยู่ โดยแยกเลขท่ีตามสถานท่ี
หรือสํานกังานท่ีออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า 

4. หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) แต่ละชุด
จะต้องมีตราประทับพร้อมลงลายมือช่ือด้วยตนเองโดย  
ผู้ มีอํานาจของหน่วยงานท่ีออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิด
สนิค้าท่ีได้รับมอบหมาย 
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5. The original copy shall be forwarded by the 
exporter to the importer for submission to the 
customs authority at the port or place of 
importation. The duplicate shall be retained 
by the issuing authority in the exporting 
Member State. The triplicate shall be 
retained by the exporter.  

 

5. ผู้สง่ออกจะสง่หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้าต้นฉบบั
ไปให้ผู้ นําเข้า เพ่ือย่ืนตอ่หนว่ยงานศลุกากร ณ ทา่เรือ
หรือสถานท่ีนําเข้า สําเนาฉบบัท่ีหนึง่จะเก็บรักษาไว้โดย
หนว่ยงานผู้ มีอํานาจออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า 
ในประเทศสมาชิกผู้สง่ออก สว่นสําเนาฉบบัท่ีสองให้ผู้
สง่ออกเป็นผู้ เก็บรักษา  

Rule 8 
Declaration of Origin Criterion 

 

To implement the provisions of Article 26 of 
this Agreement, the Certificate of Origin (Form D) 
issued by the final exporting Member State shall 
indicate the relevant applicable origin criterion in 
Box 8. 

 

กฎข้อ 8 
การสาํแดงเกณฑ์ถิ่นกาํเนิด 

เพ่ือการปฏิบัติตามบทบัญญัติของข้อ 26 ของ
ความตกลงฉบบันี ้หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม 
ดี) ท่ีออกโดยประเทศสมาชิกผู้ ส่งออกประเทศสุดท้าย
จะต้องระบุเกณฑ์การได้ถ่ินกําเนิดสินค้าท่ีเก่ียวข้องใน
ช่องท่ี 8 
 

Rule 9 
Treatment of Erroneous Declaration in the 

Certificate of Origin 
 

Neither erasures nor superimpositions shall 
be allowed on the Certificate of Origin (Form D).  
Any alteration shall be made by:  
 

(a) striking out the erroneous materials and 
making any addition required.  Such 
alterations shall be approved by an official 
authorised to sign the Certificate of Origin 
(Form D) and certified by the issuing 
authorities.  Unused spaces shall be crossed 
out to prevent any subsequent addition; or 

 
 
 
  

กฎข้อ 9 
วิธีปฏิบัตเิน่ืองจากการสาํแดงผิดพลาดในหนังสือ

รับรองถิ่นกาํเนิดสินค้า 

หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) จะมีรอยลบ 
หรือรอยพิมพ์ทบัไมไ่ด้ การแก้ไขใดๆ จะต้องกระทําโดย 

(เอ)  ขีดฆ่าข้อความท่ีไม่ถกูต้องออกและพิมพ์ข้อความท่ี
ถกูต้องใหม ่การแก้ไขดงักลา่วจะต้องได้รับความเห็นชอบ
จากเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอํานาจลงนามหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้า (ฟอร์ม ดี) และต้องได้รับการรับรองโดยหน่วยงาน
ผู้ มีอํานาจออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า ช่องว่างท่ี
ไม่ได้ใช้ให้ขีดเส้นปิดกัน้เพ่ือป้องกนัการเพิ่มเติมข้อความ
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(b) issuing a new Certificate of Origin (Form D) 
to replace the erroneous one. 

 

ในภายหลงั หรือ 

(บี)  ออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ฉบบั
ใหมเ่พ่ือแทนท่ีฉบบัเดมิท่ีมีข้อผิดพลาด 
 

Rule 10 
Issuance of the Certificate of Origin 

 
 
1. Subject to the submission of all documentary 

requirements, the Certificate of Origin (Form 
D) shall be issued by the issuing authorities 
of the exporting Member State prior to or at 
the time of shipment or soon thereafter but 
should not be more than three (3) days from 
the declared shipment date, whenever the 
good to be exported can be considered 
originating in that Member State within the 
meaning of Chapter 3 of this Agreement. 

 
 
 
 
 
 
2.   In exceptional cases where a Certificate of 

Origin (Form D) has not been issued at the 
time of exportation or no later than three (3) 
days from the declared shipment date, due 
to involuntary errors or omissions or other 
valid causes, the Certificate of Origin (Form 
D) may be issued retroactively but no longer 
than one (1) year from the date of shipment 
and shall be duly and prominently marked 
“Issued Retroactively”. 

 

กฎข้อ 10 
การออกหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินค้า 

1.  ถ้าหากผู้ส่งออกย่ืนเอกสารครบถ้วนตามท่ีกําหนด
หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า
ของประเทศสมาชิกผู้ ส่งออกจะออกหนังสือรับรองถ่ิน
กําเนิดสนิค้า (ฟอร์ม ดี) ให้ ก่อนหน้าวนัสง่ออก ในขณะท่ี
ส่งออก หรือหลงัจากวนัส่งออกแต่จะต้องไม่เกินสามวนั
นบัจากวนัท่ีรับบรรทกุสินค้า เม่ือสินค้าท่ีจะส่งออกได้รับ
การพิจารณาแล้วว่ามีถ่ินกําเนิดในประเทศสมาชิกนัน้
ตามความหมายของกฎว่าด้วยถ่ินกําเนิดสินค้าภายใต้
บทท่ี 3 ของความตกลงฉบบันี ้

2.  ในกรณียกเว้นท่ีหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า (ฟอร์มดี) 
มิได้ออกให้ในขณะเวลาท่ีสง่ออกหรือภายในสาม (3) วนั 
หลังจากวันท่ีรับบรรทุกสินค้า อันเน่ืองมาจากความ
ผิดพลาดหรือการหลงลืมโดยมิได้ตัง้ใจ หรือเพราะสาเหตุ
อ่ืนอนัรับฟังได้ ในกรณีเช่นนี ้จะออกหนงัสือรับรองถ่ิน
กําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ย้อนหลงัได้ แต่ทัง้นีต้้องไม่เกิน
หนึ่ง (1) ปีนับจากวันท่ีรับบรรทุกสินค้า โดยให้ใส่
เคร่ืองหมายชดัเจนท่ีคําวา่ “Issued Retroactively” 
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Rule 11 
Back-to-Back Certificate of Origin 

 

The issuing authority of the intermediate 
Member State may issue a back-to-back 
Certificate of Origin in an application is made by 
the exporter, provided that: 
 
 
 
 
 
 
 
(a) a valid original Certificate of Origin (Form D) 

is presented. In the case where no original 
Certificate of Origin (Form D) is presented, 
its certified true copy shall be presented; 

 

 
 
 

(b) the back-to-back Certificate of Origin issued 
should contain some of the same information 
as the original Certificate of Origin (Form D).  
In particular, every column in the back-to-
back Certificate of Origin should be 
completed. FOB price of the intermediate 
Member State in Box 9 should also be 
reflected in the back-to-back Certificate of 
Origin; 

 
 
 
 
 

(c) For partial export shipments, the partial 
export value shall be shown instead of the 
full value of the original Certificate of Origin 
(Form D). The intermediate Member State 
will ensure that the total quantity re-exported 
under the partial shipment does not exceed 
the total quantity of the Certificate of Origin 

กฎข้อ 11 
หนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินค้าแบบ แบค ท ูแบค 

หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้าของประเทศสมาชิกซึ่งมิใช่เป็นประเทศสมาชิก  
ผู้ส่งออกประเทศแรก (Intermediate Member State) 
อาจออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า แบบแบค ท ูแบค 
ถ้าผู้ ส่งออกได้ย่ืนคําขอหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
หากวา่ 

(เอ)  มีการแสดงหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม 
ดี) ต้นฉบบัท่ียงัมีอายกุารนํามาใช้ได้ หรือถ้าไม่มีหนงัสือ
รับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ต้นฉบับมาแสดง  
ให้แสดงสําเนาหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าท่ีได้รับการ
รับรองแล้วได้ 

(บี)  การออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า แบบ แบค ทู
แบค ควรระบุรายละเอียดข้อมลูบางอย่างเหมือนกับใน
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (ฟอร์ม  ดี) ต้นฉบับ  
ท่ีสําคัญคือต้องระบุข้อมูลในทุกคอลัมน์ของหนังสือ
รับรองถ่ินกําเนิดสินค้า แบบ แบค ท ูแบค อย่างครบถ้วน 
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า แบบ แบค ทู แบค ต้อง
ระบุราคา เอฟ โอ บี ของประเทศสมาชิกซึ่งมิใช่เป็น
ประเทศสมาชิกผู้สง่ออกประเทศแรก ในช่อง 9  

(ซี)  สําหรับการสง่ออกเพียงบางสว่น ให้แสดงมลูคา่ของ
สินค้าในส่วนท่ีส่งออกบางส่วนนัน้แทนมูลค่าของสินค้า
เตม็จํานวนตามท่ีระบไุว้ในหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
(ฟอร์ม ดี) ต้นฉบบั เม่ือมีการให้ความเห็นชอบตอ่หนงัสือ
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(Form D) from the first Member State when 
approving the back-to-back Certificate of 
Origin to the exporters; 

 
 
 
 
 
 
 
 

(d) In the event that the information is not 
complete and/or circumvention is suspected, 
the final importing Member State(s) could 
request that the original Certificate of Origin 
(Form D) be submitted to their respective 
customs authority;  

 

(e) Verification procedures as set out in Rules 
18 and 19 are also applied to Member State 
issuing the back-to-back Certificate of 
Origin. 

รับรองถ่ินกําเนิดสินค้า แบบ แบค ท ูแบค ให้กบัผู้สง่ออก 
ประเทศสมาชิกซึ่งมิใช่เป็นประเทศสมาชิกผู้ ส่งออก
ประเทศแรกจะต้องแน่ใจได้ว่า จํานวนสินค้าทัง้หมดท่ี
สง่กลบัออกไปเพียงบางสว่นนีจ้ะไมเ่กินกวา่จํานวนสนิค้า
ทัง้หมดท่ีระบุไ ว้ในหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  
(ฟอร์ม ดี) จากประเทศสมาชิกประเทศแรก 

(ดี)  ในกรณีท่ีข้อมลูไมค่รบถ้วน และ/หรือมีการสงสยัวา่มี
การแอบอ้างถ่ินกําเนิด ประเทศสมาชิกผู้ นําเข้าประเทศ
สดุท้ายสามารถขอให้ย่ืนหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
(ฟอร์ม ดี) ต้นฉบบัไปยงัหน่วยงานศลุกากรท่ีเก่ียวข้องได้ 

(อี)  กระบวนการตรวจสอบตามท่ีได้ระบุไว้ในกฎข้อ 18 
และ 19 สามารถใช้กับประเทศสมาชิกท่ีเป็นผู้ ออก
หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า แบบ แบค ท ูแบค ได้ 
 

Rule 12 
Loss of the Certificate of Origin 

 

In the event of theft, loss or destruction of a 
Certificate of Origin (Form D), the exporter may 
apply in writing to the issuing authorities for a 
certified true copy of the original and the triplicate 
to be made out on the basis of the export 
documents in their possession bearing the 
endorsement of the words “CERTIFIED TRUE 
COPY” in Box 12.  This copy shall bear the date 
of issuance of the original Certificate of Origin.  
The certified true copy of a Certificate of Origin 
(Form D) shall be issued no longer than one (1) 
year from the date of issuance of the original 
Certificate of Origin (Form D). 

 
 
 
 

กฎข้อ 12 
การสูญหายของหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินค้า 

ในกรณีท่ีหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี)
ถกูลกัขโมย สญูหาย หรือถกูทําลาย ผู้สง่ออกอาจย่ืนคํา
ขอเป็นลายลักษณ์อักษรต่อหน่วยงานผู้ มีอํานาจออก
หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า เพ่ือให้ออกสําเนาท่ีได้รับ
การรับรองของหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าต้นฉบับ
และสําเนาฉบบัท่ีสอง สําเนาฉบบัดงักลา่วเป็นการออก
บนพืน้ฐานของเอกสารการสง่ออกท่ีอยูใ่นครอบครองของ 
หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า
นัน้ โดยให้ประทบัคํารับรองว่า “Certified True Copy” 
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ในช่องท่ี 12 และระบวุนัท่ีออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้าต้นฉบบั การออกสําเนาท่ีได้รับการรับรองดงักลา่ว 
ให้กระทําได้ในระยะเวลาไม่เกินหนึ่ง (1) ปี นบัจากวนัท่ี
ออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า (ฟอร์ม ดี) ต้นฉบบั  

 

Rule 13 
Presentation of the Certificate of Origin 

 
 

1. For the purposes of claiming preferential 
tariff treatment, the importer shall submit to 
the customs authority of the importing 
Member State at the time of import, a 
declaration, a Certificate of Origin (Form D) 
including supporting documents (i.e. invoices 
and, when required, the through Bill of 
Lading issued in the territory of the exporting 
Member State) and other documents as 
required in accordance with the laws and 
regulations of the importing Member State. 

 
 
 
 
 

 
2. In cases when a Certificate of Origin (Form 

D) is rejected by the customs authority of 
the importing Member State, the subject 
Certificate of Origin (Form D) shall be 
marked accordingly in Box 4 and the original 
Certificate of Origin (Form D) shall be 
returned to the issuing authority within a 
reasonable period not exceeding sixty (60) 
days.  The issuing authority shall be duly 
notified of the grounds for the denial of tariff 
preference. 

 
 
 

กฎข้อ 13 
การยื่นหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินค้า  

1.  เพ่ือวัตถุประสงค์ในการขอรับสิทธิพิเศษทางภาษี
ศลุกากร ในขณะท่ีนําเข้า ผู้ นําเข้าจะต้องย่ืนใบขนสินค้า
และหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) พร้อมทัง้
เอกสารท่ีเป็นหลกัฐานสนบัสนุน (เช่น บญัชีราคาสินค้า 
และ ใบตราส่งสินค้าชนิด ทรู บิล ออฟ แลดิง้ ท่ีออกใน
อาณาเขตของประเทศสมาชิกผู้ ส่งออก  (เ ม่ือเป็นท่ี
ต้องการ) และเอกสารท่ีเก่ียวข้องอ่ืนๆ ตามท่ีกฎหมาย
และกฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิกผู้ นําเข้า
กําหนดไว้ ต่อหน่วยงานศุลกากรของประเทศสมาชิก 
ผู้ นําเข้า 

2. ในกรณีท่ีหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี)
ได้รับการปฏิเสธจากหน่วยงานศุลกากรของประเทศ
สมาชิกผู้ นําเข้า หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า (ฟอร์ม ดี)
ฉบบัดงักลา่วจะต้องถกูทําเคร่ืองหมายลงในช่องท่ี 4 และ
หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ต้นฉบบัจะต้อง
ส่งคืนไปยังหน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนังสือรับรอง  
ถ่ินกําเนิดสนิค้า ภายในระยะเวลาอนัควร แตไ่ม่เกินหกสิบ 
(60) วัน โดยหน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนังสือรับรอง  
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3. In the case where Certificates of Origin (Form 
D) are not accepted, as stated in the 
preceding paragraph, the importing Member 
State should accept and consider the 
clarifications made by the issuing authorities and 
assess again whether or not the Form D 
application can be accepted for the granting 
of the preferential treatment. The clarifications 
should be detailed and exhaustive in 
addressing the grounds of denial of preference 
raised by the importing Member State. 

 

ถ่ินกําเนิดสนิค้า จะได้รับแจ้งถึงสาเหตขุองการถกูปฏิเสธ
การให้สทิธิพิเศษทางภาษีศลุกากรดงักลา่ว 

3.  ในกรณีท่ีหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี)
ไม่ได้รับการยอมรับตามท่ีกล่าวข้างต้น ประเทศสมาชิก 
ผู้ นํ า เ ข้าควรยอมรับและพิจารณาคําอธิบายจาก
หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
และพิจารณาอีกครัง้วา่ ฟอร์ม ดี ดงักลา่ว สามารถใช้เพ่ือ
รับสิทธิพิเศษได้หรือไม่ คําอธิบายนัน้ควรมีรายละเอียด
ครบถ้วนซึง่เก่ียวข้องกบัสาเหตขุองการปฏิเสธการให้สทิธิ
พิเศษโดยประเทศสมาชิกผู้ นําเข้า 
 

Rule 14 
Validity Period of the Certificate of Origin 

 

The following time limit for the presentation of 
the Certificate of Origin (Form D) shall be 
observed: 
 
(a) The Certificate of Origin (Form D) shall be 

valid for a period of twelve (12) months from 
the date of issuance and must be submitted 
to the customs authorities of the importing 
Member State within that period.  

 
 

(b) Where the Certificate of Origin (Form D) is 
submitted to the customs authorities of the 
importing Member State after the expiration of 
the time limit for its submission, such 
Certificate of Origin (Form D) is still to be 
accepted when failure to observe the time 
limit results from force majeure or other valid 
causes beyond the control of the exporter; 
and 

 
 

กฎข้อ 14 
อายุของหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินค้า 

การแสดงหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) 
ให้เป็นไปตามกําหนดเวลา ดงันี ้

(เอ)  หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) จะมีอายุ
สิบสอง (12) เดือนนับจากวันท่ีออก และต้องย่ืนต่อ
หน่วยงานศลุกากรของประเทศสมาชิกผู้ นําเข้า ภายใน 
ระยะเวลาอายดุงักลา่ว 

(บี)  ในกรณีท่ีย่ืนหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม 
ดี) ต่อหน่วยงานศุลกากรของประเทศสมาชิกผู้ นําเข้า
หลงัจากสิน้สดุกําหนดเวลาย่ืน อนัเน่ืองจากเหตสุดุวิสยั
หรือเหตอ่ืุนใดเกินวิสยัการควบคมุของผู้ส่งออกอนัรับฟัง
ได้ กรณีเช่นนีใ้ห้ยอมรับหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
(ฟอร์ม ดี) ฉบบัดงักลา่วได้ 
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(c)  In all cases, the customs authorities in the 
importing Member State may accept such 
Certificate of Origin (Form D) provided that 
the goods have been imported before the 
expiration of the time limit of the said 
Certificate of Origin (Form D). 

 

 

(ซี)  ไม่ว่าในกรณีใด หน่วยงานศุลกากรในประเทศ
สมาชิกผู้ นําเข้าอาจยอมรับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้า (ฟอร์ม ดี) ท่ีได้ย่ืนเม่ือสินค้านัน้ได้นําเข้าก่อนวนั
หมดอายุของหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) 
ดงักลา่ว 

Rule 15 
Waiver of Certificate of Origin 

 

In the case of consignments of goods 
originating in the exporting Member State and not 
exceeding US$ 200.00 FOB, the production of 
Certificate of Origin (Form D) shall be waived and 
the use of simplified declaration by the exporter 
that the goods in question have originated in the 
exporting Member State will be accepted. Goods 
sent through the post not exceeding US$ 200.00 
FOB shall also be similarly treated. 

กฎข้อ 15 
การละเว้นหนังสือรับรองถิ่นกาํเนิดสินค้า 

ในกรณีท่ีมีการส่งสินค้าท่ีมีถ่ินกําเนิดในประเทศ
สมาชิกผู้ส่งออกซึ่งมีราคา เอฟ โอ บี ไม่เกิน 200 
ดอลลาร์สหรัฐ ให้ยกเว้นการใช้หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้า (ฟอร์ม ดี) และให้ผู้ส่งออกใช้การสําแดงอย่าง
ง่ายๆ ว่าสินค้าดังกล่าวมีถ่ินกําเนิดในประเทศสมาชิก  
ผู้สง่ออก และให้ใช้วิธีปฏิบตัิทํานองเดียวกนันีก้บัสินค้าท่ี
สง่ทางไปรษณีย์ท่ีมีราคา เอฟ โอ บีไม่เกิน 200 ดอลลาร์
สหรัฐ ด้วย 
 

Rule 16 
Treatment of Minor Discrepancies 

 

1.  Where the ASEAN origin of the goods is not 
in doubt, the discovery of minor discrepancies, 
such as typographical error in the 
statements made in the Certificate of Origin 
(Form D) and those made in the documents 
submitted to the customs authorities of the 
importing Member State for the purpose of 
carrying out the formalities for importing the 
goods shall not ipso facto invalidate the 
Certificate of Origin (Form D), if it does in 
fact correspond to the goods submitted. 

 
 

กฎข้อ 16 
การปฏิบัตสิาํหรับความแตกต่างเล็กน้อย 

1.  ในกรณีไม่มีข้อสงสยัเก่ียวกบัถ่ินกําเนิดของสินค้าใน
อาเซียน แตพ่บว่ามีความแตกตา่งกนัเพียงเล็กน้อย เช่น 
ความผิดพลาดจากการพิมพ์ข้อความท่ีระบุในหนังสือ
รับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) กบัข้อความในเอกสาร
ตา่ง ๆ ท่ีย่ืนต่อหน่วยงานศลุกากรของประเทศสมาชิก 
ผู้ นําเข้า เพ่ือดําเนินพิธีการนําเข้า กรณีเช่นนีจ้ะไม่มีผล
ทําให้หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ฉบบันัน้
เสียไป หากข้อเท็จจริงสอดคล้องตรงกบัสนิค้าท่ีนําเข้า 
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2. In cases where the exporting Member State 
and importing Member State have different 
tariff classifications for a good subject to 
preferential tariffs, the goods shall be 
released at the MFN rates or at the higher 
preferential rate, subject to the compliance of 
the applicable ROO, and no penalty or other 
charges shall be imposed in accordance with 
relevant laws and regulations of the 
importing Member State. Once the 
classification differences have been 
resolved, the correct rate shall be applied 
and any overpaid duty shall be refunded if 
applicable, in accordance with relevant laws 
and regulations of the importing Member 
State, as soon as the issues have been 
resolved.  

 
 
 
 
 
 
 

3.  For multiple items declared under the same 
Certificate of Origin (Form D), a problem 
encountered with one of the items listed shall 
not affect or delay the granting of preferential 
treatment and customs clearance of the 
remaining items listed in the Certificate of 
Origin (Form D). Rule 18(c) may be applied 
to the problematic items. 

 

2.  ในกรณีท่ีประเทศสมาชิกผู้สง่ออกและประเทศสมาชิก
ผู้ นําเข้ามีการจําแนกประเภทพิกดัศลุกากรท่ีแตกต่างกนั
สําหรับสินค้า ท่ีจะใช้สิท ธิพิ เศษทางภาษีศุลกากร  
ให้สินค้านัน้ชําระภาษีในอัตราปกติ หรือในอัตราสิทธิ
พิเศษฯ ท่ีสูงกว่า เม่ือสินค้าอยู่ภายใต้เง่ือนไขของกฎ  
ว่าด้วยถ่ินกําเนิดของสินค้านัน้ และไม่ต้องพิจารณา
ความผิดหรือเ สียค่าภาระติดพันใดท่ี กําหนดให้ มี  
ตามกฎหมายและกฎระเบียบท่ีเก่ียวข้องของประเทศ
สมาชิกผู้ นําเข้า เม่ือปัญหาการจําแนกประเภทพิกัด
ศลุกากรท่ีแตกตา่งกนัของสนิค้าได้รับการแก้ไขแล้ว ให้ใช้
อตัราภาษีท่ีถูกต้องและให้คืนภาษีอากรท่ีเก่ียวข้องท่ีได้
ชําระไว้เกิน ตามกฎหมายและกฎระเบียบท่ีเก่ียวข้องของ
ประเทศสมาชิก  ผู้ นําเข้า  ทันทีท่ีมีการแก้ไขปัญหา
ดงักลา่วแล้ว 

3.  หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า (ฟอร์ม ดี) ท่ีระบสุินค้า
หลายรายการ หากรายการหนึ่งรายการใดมีปัญหาใน
การนําเข้า จะไม่สง่ผลกระทบ หรือทําให้เกิดความลา่ช้า
ในการให้สิทธิพิเศษทางภาษีศลุกากรและการตรวจปลอ่ย
ของหน่วยงานศลุกากรในสินค้ารายการอ่ืนๆ ในหนงัสือ
รับรอง ถ่ิน กํา เ นิดสินค้า  (ฟอร์ม  ดี )  ฉบับเ ดียวกัน  
โดยรายการท่ีมีปัญหานัน้ ให้ปฏิบตัิตามความในกฎข้อ 
18 (ซี)  
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Rule 17 
Record Keeping Requirement 

 

1. For the purposes of the verification process 
pursuant to Rules 18 and 19, the producer 
and/or exporter applying for the issuance of 
a Certificate of Origin (Form D) shall, 
subject to the laws and regulations of the 
exporting Member State, keep its supporting 
records for application for not less than 
three (3) years from the date of issuance of 
the Certificate of Origin (Form D). 

 
 
 
 
 

2. The application for Certificates of Origin 
(Form D) and all documents related to such 
application shall be retained by the issuing 
authorities for not less than three (3) years 
from the date of issuance. 

 
 
 
 
 
 
3. Information relating to the validity of the 

Certificate of Origin (Form D) shall be 
furnished upon request of the importing 
Member State by an official authorised to 
sign the Certificate of Origin (Form D) and 
certified by the appropriate Government 
authorities. 

 
 
 
 
 
 

4. Any information communicated between the 
Member States concerned shall be treated 
as confidential and shall be used for the 

กฎข้อ 17 
 ข้อกาํหนดในการเก็บรักษาคาํขอ 

1.  เพ่ือวตัถปุระสงค์ของกระบวนการตรวจสอบตาม  
กฎข้อ 18 และ 19 ผู้ผลิต และ/หรือผู้ส่งออกท่ีย่ืนคําขอ
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) จะต้องเก็บ
รักษาเอกสารสนับสนุนท่ีใช้ในการย่ืนคําขอให้ออก
หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า เป็นเวลาไม่น้อยกว่าสาม 
(3) ปี นบัจากวนัท่ีออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
(ฟอร์ม ดี) ทัง้นีใ้ห้เป็นไปตามกฎหมายและกฎระเบียบ
ภายในของประเทศสมาชิกผู้สง่ออก 

2. หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้าจะต้องเก็บรักษาคําขอให้ออกหนังสือรับรอง  
ถ่ินกําเนิดสินค้า  (ฟอร์ม  ดี)  และเอกสารทัง้หมดท่ี
เก่ียวข้องกบัการย่ืนคําขอให้ออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิด
สนิค้าไว้ เป็นเวลาไมน้่อยกว่าสาม (3) ปีนบัจากวนัท่ีออก
หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า 

3.  ข้อมลูตา่งๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัความถกูต้องสมบรูณ์ของ
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) จะต้องจัดส่ง
ให้แก่ประเทศสมาชิกผู้ นําเข้าตามท่ีได้รับการร้องขอ โดย
ต้องมีลายมือช่ือจากเจ้าหน้าท่ีของรัฐท่ีมีอํานาจในการลง
นามหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า (ฟอร์ม ดี) และรับรอง
ความถูกต้องโดยหน่วยราชการท่ีออกหนังสือรับรอง  
ถ่ินกําเนิดสนิค้านัน้ 

4.  ข้อมลูตา่งๆ ท่ีใช้ติดตอ่กนัระหว่างประเทศสมาชิกท่ี
เก่ียวข้อง จะต้องรักษาไว้เป็นความลบั และจะนํามาใช้
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validation of Certificates of Origin (Form D) 
purposes only. 

 

เพ่ือวตัถปุระสงค์ของการพิสจูน์ความถกูต้องสมบรูณ์ของ
หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า (ฟอร์ม ดี) เท่านัน้ 
 

Rule 18 
Retroactive Check 

 

The importing Member State may request the 
issuing authority of the exporting Member State 
to conduct a retroactive check at random and/or 
when it has reasonable doubt as to the 
authenticity of the document or as to the 
accuracy of the information regarding the true 
origin of the goods in question or of certain parts 
thereof. Upon such request, the issuing authority 
of the exporting Member State shall conduct a 
retroactive check on a producer/exporter’s cost 
statement based on the current cost and prices, 
within a six-month timeframe, specified at the 
date of exportation subject to the following 
conditions: 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

(a) The request for retroactive check shall be 
accompanied with the Certificate of Origin 
(Form D) concerned and shall specify the 
reasons and any additional information 
suggesting that the particulars given on the 
said Certificate of Origin (Form D) may be 
inaccurate, unless the retroactive check is 
requested on a random basis; 

 
 

(b) The issuing authority receiving a request for 
retroactive check shall respond to the 
request promptly and reply within ninety (90) 

กฎข้อ 18 
การตรวจสอบย้อนหลัง 

ประเทศสมาชิกผู้ นําเข้าอาจร้องขอตอ่หน่วยงานผู้ มี
อํานาจออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าของประเทศ
สมาชิกผู้สง่ออกให้มีการตรวจสอบย้อนหลงั โดยการสุ่ม 
และ / หรือ เม่ือมีเหตอุนัควรสงสยัเก่ียวกบัความแท้จริง
ของเอกสาร หรือความถูกต้องของข้อมูลเก่ียวข้องกับ  
ถ่ินกําเนิดท่ีแท้จริงของสินค้าท่ีต้องสงสยั หรือบางส่วนท่ี
เป็นปัญหานัน้ เม่ือมีการร้องขอดงักล่าว หน่วยงานผู้ มี
อํานาจออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าของประเทศ
สมาชิกผู้ ส่งออกจะทําการตรวจสอบย้อนหลังจาก
เอกสารชีแ้จงต้นทนุการผลิตของผู้ผลิต/ผู้สง่ออก โดยใช้
ต้นทนุและราคาปัจจบุนัเป็นหลกั แตอ่ยูภ่ายในระยะเวลา
หกเดือน ตามวันท่ีของการส่งออกท่ีได้ระบุไว้ โดยมี
เง่ือนไขดงัตอ่ไปนี ้

(เอ)  คําร้องขอให้ตรวจสอบย้อนหลงัจะส่งไปพร้อมกับ
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ท่ีเก่ียวข้อง 
และจะระบุเหตผุล รวมทัง้ข้อมลูเพิ่มเติมใดๆ ท่ีชีใ้ห้เห็น
ถึงความไม่ถูกต้องของหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
(ฟอร์ม ดี) ฉบบันัน้ ยกเว้นกรณีการขอให้ตรวจสอบ
ย้อนหลงัโดยการสุม่ 

(บี)  หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
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days after the receipt of the request; 

 
 
 
    
 
 
 
(c) The customs authorities of the importing 

Member State may suspend the provisions 
on preferential treatment while awaiting the 
result of verification. However, it may release 
the goods to the importer subject to any 
administrative measures deemed necessary, 
provided that they are not held to be subject 
to import prohibition or restriction and there 
is no suspicion of fraud; 

 
 
(d) the issuing authority shall promptly transmit the 

results of the verification process to the 
importing Member State which shall then 
determine whether or not the subject good is 
originating. The entire process of retroactive 
check including the process of notifying the 
issuing authority of the exporting Member 
State the result of determination whether or 
not the good is originating shall be 
completed within one hundred and eighty 
(180) days. While awaiting the results of the 
retroactive check, paragraph (c) shall be 
applied. 

สินค้าท่ีได้รับคําร้องขอให้ตรวจสอบหนังสือรับรองถ่ิน
กําเนิดสินค้าย้อนหลงั จะต้องดําเนินการตามคําร้องขอ
นัน้โดยทนัที และแจ้งผลให้ทราบภายในเก้าสิบวนั (90) 
วนั นบัจากวนัท่ีได้รับคําร้องขอ 

(ซี)  หน่วยงานศลุกากรของประเทศสมาชิกผู้ นําเข้า อาจ
ระงบัการให้สิทธิพิเศษฯ ในระหว่างท่ีกําลงัรอฟังผลการ
ตรวจสอบ แต่หากสินค้านัน้มิได้เป็นสินค้าต้องห้ามหรือ
ต้องกํากัดในการนําเข้าและไม่มีข้อสงสัยเก่ียวกับการ  
ฉ้อฉล จะตรวจปล่อยสินค้านัน้ไปก่อนภายใต้มาตรการ
ทางด้านบริหารท่ีกําหนดขึน้ตามท่ีเห็นวา่จําเป็นได้ 

(ดี)  หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้า จะต้องส่งผลการตรวจสอบดงักล่าวไปยงัประเทศ
สมาชิกผู้ นําเข้าโดยทนัที โดยประเทศสมาชิกผู้ นําเข้าจะ
เป็นผู้ พิจารณาว่าสินค้านัน้ได้ถ่ินกําเนิดหรือไม่  โดย
กระบวนการตรวจสอบหนังสือรับรองย้อนหลังทัง้หมด 
รวมถึงขัน้ตอนการแจ้งให้หน่วยงานผู้ มีอํานาจออก
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าของประเทศสมาชิก  
ผู้ส่งออกทราบถึงผลการพิจารณาว่าสินค้าได้ถ่ินกําเนิด
หรือไม่จะต้องเสร็จสิน้ภายใน 180 วนั โดยขณะท่ีรอผล
การตรวจสอบย้อนหลงั ให้ปฏิบตัติามวรรค (ซี) 
  

Rule 19 
Verification Visit 

 

If the importing Member State is not satisfied 
with the outcome of the retroactive check, it may, 
under exceptional cases, request for verification 
visits to the exporting Member State. 

กฎข้อ 19 
การเยี่ยมชมการตรวจสอบ 

ในกรณีพิเศษ หากประเทศสมาชิกผู้ นําเข้าไม่พอใจ
ตอ่ผลการตรวจสอบย้อนหลงั อาจจะขอไปเย่ียมชมการ
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(a)  Prior to the conduct of a verification visit, an 
importing Member State, shall: 
 
 
(i) Deliver a written notification of its 

intention to conduct the verification visit 
to: 

 
(1) the exporter/ producer whose 

premises are to be visited; 
 

(2)   the issuing authority of the Member 
State in whose territory the 
verification visit is to occur; 
 

 
 
 
(3) the customs authorities of the 

Member State in whose territory the 
verification visit is to occur; and 
 

 
(4)  the importer of the goods subject of 

the verification visit. 
 

(ii) The written notification mentioned in 
paragraph (a)(i) shall be as comprehensive 
as possible including, among others:  
 

 

(1)  the name of the customs authorities 
issuing the notification; 
 

(2) the name of the exporter/ producer 
whose premises are to be visited; 
 

(3) the proposed date for the 
verification visit; 
 

ตรวจสอบของประเทศสมาชิกผู้สง่ออกได้ 

(เอ)  ก่อนท่ีจะทําการเย่ียมชมการตรวจสอบ ประเทศ
สมาชิกผู้ นําเข้าจะ 

(หนึง่) แจ้งความจํานงในการไปเ ย่ียมชมการ
ตรวจสอบเป็นลายลกัษณ์อกัษรไปยงั 

(1) ผู้สง่ออก/ผู้ผลติท่ีเป็นเจ้าของสถานท่ีท่ีทํา
การเย่ียมชม 

(2) หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนังสือรับรอง
ถ่ินกําเนิดสินค้าของประเทศสมาชิกท่ี
เป็นเจ้าของอาณาเขตท่ีจะทําการเย่ียม
ชมการตรวจสอบ 

(3) หน่วยงานศลุกากรของประเทศสมาชิกท่ี
เป็นเจ้าของอาณาเขตท่ีจะทําการเย่ียม
ชมการตรวจสอบ 

(4) ผู้ นําเข้าสินค้ารายการท่ีจะทําการเย่ียม
ชมการตรวจสอบ 

(สอง) การแจ้งความจํานงตามวรรค (เอ) (หนึ่ง) 
จะต้องแสดงรายละเอียดมากท่ีสุดเท่าท่ีจะ
เป็นไปได้  ซึง่รวมถึง 
(1) ช่ือของหน่วยงานศุลกากรท่ีเป็นผู้ แจ้ง

ความจํานง 
(2) ช่ือของผู้ ส่งออก /ผู้ ผลิตท่ีเป็นเจ้าของ

สถานท่ีท่ีทําการเย่ียมชม 
(3) วั น ท่ี ท่ี ค า ด ว่ า จ ะ ไ ป เ ย่ี ย ม ช ม ก า ร

ตรวจสอบ 
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(4) the coverage of the proposed 
verification visit, including reference to 
the goods subject of the 
verification; and 
 

(5)  the names and designation of the 
officials performing the verification 
visit. 
 

(iii) Obtain the written consent of the 
exporter/producer whose premises are 
to be visited. 

 
 
 
(b) When a written consent from the 

exporter/producer is not obtained within thirty 
(30) days upon receipt of the notification 
pursuant to paragraph (a)(i), the notifying 
Member State, may deny preferential 
treatment to the goods that would have been 
subject of the verification visit. 

 
 
(c) The issuing authority receiving the 

notification may postpone the proposed 
verification visit and notify the importing 
Member State of such intention. 
Notwithstanding any postponement, any 
verification visit shall be carried out within 
sixty (60) days from the date of such receipt, 
or for a longer period as the concerned 
Member States may agree. 

 
 
 
 
(d)  The Member State conducting the 

verification visit shall provide the 
exporter/producer whose goods are the 
subject of the verification and the relevant 
issuing authority with a written determination 
of whether or not the subject goods qualify 
as originating goods.  

 

(4) ร ายละ เ อี ยดของการ เ ย่ี ยมชมการ
ตรวจสอบ ซี่งรวมถึงการอ้างถึงรายการ
สนิค้าท่ีต้องการตรวจสอบ และ 

(5) ช่ือและตําแหน่งของเจ้าหน้าท่ีท่ีจะทําการ
เย่ียมชมการตรวจสอบ 

(สาม) ได้รับการยินยอมท่ีตอบมาเป็นลายลักษณ์
อักษรของผู้ ส่งออก /ผู้ ผลิตท่ี เป็นเจ้าของ
สถานท่ีท่ีจะทําการเย่ียมชม 

(บี)  หากไม่ได้รับการยินยอมท่ีตอบมาเป็นลายลกัษณ์
อกัษรจากผู้สง่ออก/ผู้ผลิต ภายใน 30 วนันบัจากท่ีได้รับ
การแจ้งไปตามวรรค (เอ) (หนึ่ง) ประเทศสมาชิกท่ีเป็น  
ผู้แจ้งอาจจะปฏิเสธการให้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร
แก่สนิค้าท่ีต้องการไปเย่ียมชมการตรวจสอบได้ 

(ซี)  เม่ือหน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนังสือรับรองถ่ิน
กําเนิดสินค้าได้รับการแจ้งแล้ว อาจเล่ือนวนัขอเย่ียมชม
การตรวจสอบ และแจ้งให้ประเทศสมาชิกผู้ นําเข้าทราบ 
แม้ว่าอาจเล่ือนเวลาได้ แต่การเย่ียมชมการตรวจสอบ
จะต้องดําเนินการภายในหกสิบ (60) วนันบัจากวนัท่ี
ได้รับการแจ้ง หรืออาจนานกว่านัน้ได้ แล้วแต่ประเทศ
สมาชิกท่ีเก่ียวข้องจะตกลง 

(ดี)  ประเทศสมาชิกท่ีเป็นผู้ ทําการเย่ียมชมการตรวจสอบ 
จะต้องจัดทําผลการตัดสินท่ีเป็นลายลักษณ์อักษรว่า
สินค้าท่ีตรวจสอบมีคณุสมบตัิได้ถ่ินกําเนิดหรือไม่ ให้กบั
ผู้ส่งออก/ผู้ผลิตท่ีเป็นเจ้าของสินค้าท่ีต้องการตรวจสอบ 
และหน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิด
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(e) Any suspended preferential treatment shall 
be reinstated upon the written determination 
referred to in paragraph (d) that the goods 
qualify as originating goods. 

 
 
(f) The exporter/producer will be allowed thirty 

(30) days, from receipt of the written 
determination, to provide in writing 
comments or additional information 
regarding the eligibility of the goods.  If the 
goods are still found to be non-originating, 
the final written determination will be 
communicated to the issuing authority within 
thirty (30) days from receipt of the 
comments/additional information from the 
exporter/producer. 

 
 
 
 
 

(g) The verification visit process, including the 
actual visit and determination of whether the 
subject goods are originating or not, shall be 
carried out and its results communicated to 
the issuing authority within a maximum of 
one hundred and eighty (180) days. While 
awaiting the results of the verification visit, 
Rule 18(c) on the suspension of preferential 
treatment shall be applied. 

 

สนิค้าท่ีเก่ียวข้อง  

(อี)  สิทธิพิเศษฯ ท่ีถกูระงบัไปแล้วสามารถได้กลบัคืนมา 
ทัง้นีข้ึน้กบัผลการตดัสินท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรว่าสินค้า
นัน้มีคณุสมบตัไิด้ถ่ินกําเนิดหรือไม ่ตามท่ีกลา่วในวรรค (ดี) 

(เอฟ)  ผู้ส่งออก/ผู้ผลิตจะได้เวลาอีกสามสิบ (30) วนั  
นับจากวนัท่ีได้รับผลการตดัสินท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
ในการจัดเตรียมข้อคิดเห็นหรือข้อมูลเพิ่มเติมเป็น  
ลายลักษณ์อักษรท่ีเก่ียวข้องกับความมีคุณสมบัติได้  
ถ่ินกําเนิดของสินค้านัน้ ถ้ายงัคงพบว่าสินค้านัน้ไม่ได้  
ถ่ินกําเนิด ผลการตดัสินสดุท้ายท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร
จะถูกส่งไปยังหน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนังสือรับรอง  
ถ่ินกําเนิดสินค้า ภายในสามสิบ (30) วนันบัจากวนัท่ี
ได้รับข้อคดิเห็น/ข้อมลูเพิ่มเตมิจากผู้สง่ออก/ผู้ผลติ 

(จี)  กระบวนการเย่ียมชมการตรวจสอบ รวมถึงการเย่ียม
ชมท่ีแท้จริงและผลการตัดสินว่าสินค้านัน้ได้ถ่ินกําเนิด
หรือไม่ จะดําเนินการให้แล้วเสร็จ และแจ้งผลไปยัง
หน่วยงานผู้ มีอํานาจออกหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
(ฟอร์ม ดี) ในระยะเวลาเต็มท่ีหนึ่งร้อยแปดสิบ (180) วนั 
โดยระหว่างการรอคอยผลการเย่ียมชมการตรวจสอบ  
ให้ปฏิบตัิตามกฎข้อ 18 (ซี) ว่าด้วยเร่ืองการระงบัการให้
สทิธิพิเศษฯ 
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Rule 20 
Confidentiality 

 

Member States shall maintain, in accordance 
with their laws, the confidentiality of classified 
business information collected in the process of 
verification pursuant to Rules 18 and 19 and shall 
protect that information from disclosure that could 
prejudice the competitive position of the person 
who provided the information.  The classified 
business information may only be disclosed to 
those authorities responsible for the 
administration and enforcement of origin 
determination. 
 

กฎข้อ 20 
การรักษาความลับ 

ประเทศสมาชิกต้องปฏิบัติ ใ ห้สอดคล้องกับ
กฎหมายของตนเองในการรักษาความลับของข้อมูลท่ี
เป็นความลบัทางธุรกิจซึ่งรวบรวมระหว่างกระบวนการ
การตรวจสอบตามกฎข้อ 18 และ 19 และจะป้องกัน
ไม่ให้มีการเผยแพร่ข้อมลูซึง่อาจก่อให้เกิดความเสียหาย
ต่อสถานะในการแข่งขนัของผู้ ให้ข้อมูล ข้อมูลท่ีเป็น
ความลบัทางธุรกิจจะเปิดเผยได้เฉพาะกับหน่วยงานท่ี
รับผิดชอบด้านการบริหารและการบังคับใช้ของการ
ตดัสนิถ่ินกําเนิดเท่านัน้ 

 

Rule 21  
Documentation for Implementing Article 

32(2)(b) (Direct Consignment)  
 
 

For the purposes of implementing Article 32(2)(b) 
of this Agreement, where transportation is 
effected through the territory of one or more non-
Member State, the following shall be produced to 
the Government authorities of the importing 
Member State:  
 
 
 
(a) A through Bill of Lading issued in the 

exporting Member State; 
 
 
(b)  A Certificate of Origin (Form D) issued by 

the relevant Government authorities of the 
exporting Member State;  

 
 

(c)  A copy of the original commercial invoice in 
respect of the goods; and  

กฎข้อ 21 
เอกสารสาํหรับการปฏิบัตใิห้เกิดผลตามข้อ 

32(2)(บี) (การส่งมอบโดยตรง) 

เพ่ือวตัถุประสงค์ของการปฏิบตัิให้เกิดผลตามข้อ 
32(2)(บี) ของความตกลงฉบบันี ้ ในกรณีท่ีมีการขนส่ง
สินค้าผ่านอาณาเขตของประเทศท่ีมิได้เป็นสมาชิกตัง้แต่
หนึ่งประเทศขึน้ไป เอกสารตอ่ไปนีจ้ะต้องนํามาย่ืนแสดง
ตอ่หน่วยราชการของประเทศสมาชิกผู้ นําเข้า 

(เอ)  ใบตราสง่สนิค้าชนิด ทรู บลิ ออฟ แลดิง้ ท่ีออกให้ใน
ประเทศสมาชิกผู้สง่ออก 

(บี)  หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ท่ีออกให้
โดยหน่วยราชการท่ีเ ก่ียวข้องของประเทศสมาชิก  
ผู้สง่ออก 

(ซี)  สําเนาของบญัชีราคาสินค้าต้นฉบบัของสินค้านัน้ 
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(d) Supporting documents in evidence that the 
requirements of Article 32(2)(b) paragraphs 
(i), (ii) and (iii) of this Agreement are being 
complied with. 

 

และ 

(ดี)  เอกสารสนบัสนนุอ่ืนท่ีเป็นหลกัฐานว่า มีการปฏิบตัิ
ถกูต้องตามข้อกําหนดของวรรค (หนึง่) (สอง) และ (สาม)
ของข้อ 32(2)(บี) ของความตกลงฉบบันี ้

 
 

Rule 22  
Exhibition Goods 

 

1. Goods sent from an exporting Member State 
for exhibition in another Member State and 
sold during or after the exhibition for 
importation into a Member State shall be 
granted preferential treatment accorded 
under this Agreement on the condition that 
the goods meet the requirements as set out 
in Chapter 3 of this Agreement, provided that 
it is shown to the satisfaction of the relevant 
Government authorities of the importing 
Member State that:  

 
 
 
 
 
(a) An exporter has dispatched those 

goods from the territory of the exporting 
Member State to the Member State 
where the exhibition is held and has 
exhibited them there; 

 
 

(b) The exporter has sold the goods or 
transferred them to a consignee in the 
importing Member State; 

 

(c)  The goods have been consigned 
during the exhibition or immediately 
thereafter to the importing Member 
State in the state in which they were 

กฎข้อ 22 
งานแสดงสินค้า 

1.  สนิค้าท่ีสง่จากประเทศสมาชิกผู้สง่ออก เพ่ือใช้ในงาน
แสดงสินค้าในประเทศสมาชิกอ่ืน และได้ขายไปใน
ระหว่างหรือภายหลังจากงานแสดงสินค้าได้สิน้สุดลง 
เพ่ือนําเข้ามายงัประเทศสมาชิก จะได้รับสิทธิพิเศษ
ภายใต้ความตกลงฉบบันี ้ทัง้นีภ้ายใต้เง่ือนไขว่าสินค้า
ดงักล่าวต้องมีคณุสมบตัิถกูต้องตามข้อกําหนดท่ีระบุใน
บทท่ี 3 ของความตกลงฉบบันี ้ และหากแสดงให้เป็นท่ี
พอใจของหน่วยราชการท่ีเก่ียวข้องในประเทศสมาชิก  
ผู้ นําเข้าวา่   

(เอ)  ผู้สง่ออกได้สง่สนิค้าเหลา่นัน้จากอาณาเขตของ
ประเทศสมาชิกผู้ส่งออกไปยงัประเทศสมาชิก
ท่ีจัดงานแสดงสินค้าและได้ตัง้แสดงในงาน
ดงักลา่ว 

(บี)  ผู้ ส่งออกได้ขายหรือโอนสินค้านัน้ให้แก่ผู้ รับ
สนิค้าในประเทศสมาชิกผู้ นําเข้า 

(ซี)  สินค้านัน้ได้ถูกส่งมอบไปยังประเทศสมาชิก 
ผู้ นําเข้าระหว่างงานแสดงสินค้าหรือในทันที
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sent for the exhibition.  

 
 
 
 
 
2. For the purposes of implementing paragraph 

1, the Certificate of Origin (Form D) shall be 
provided to the relevant Government 
authorities of the importing Member State. 
The name and address of the exhibition 
must be indicated. The relevant Government 
authorities of the Member State where the 
exhibition took place may provide evidence 
together with supporting documents 
prescribed in Rule 21(d) for the identification 
of the products and the conditions under 
which they were exhibited. 

 
 
 
 
 
3. Paragraph 1 shall apply to any trade, 

agricultural or crafts exhibition, fair or similar 
show or display in shops or business 
premises with the view to the sale of foreign 
goods and where the goods remain under 
customs control during the exhibition. 

 

ภายหลังจากงานแสดงสินค้าได้สิน้สุดลงใน
สภาพเดียวกับเม่ือตอนถูกส่งไปเพ่ือใช้ในงาน
แสดงสนิค้า 

2.  เพ่ือวตัถปุระสงค์ของการปฏิบตัิให้เกิดผลตามวรรค 1 
หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ต้องย่ืนแสดง
ต่อหน่วยราชการท่ีเก่ียวข้องของประเทศสมาชิกผู้ นําเข้า
โดยต้องระบช่ืุอและท่ีอยู่ของงานแสดงสินค้า และหน่วย
ราชการท่ีเก่ียวข้องของประเทศสมาชิกท่ีจัดงานแสดง
สินค้าอาจจัดหาหลักฐาน พร้อมกับเอกสารสนับสนุน
อ่ืนๆ ตามท่ีระบไุว้ในกฎข้อ 21 (ดี) เพ่ือเป็นหลกัฐาน  
ในการพิสจูน์ลกัษณะสนิค้าและสภาพของสนิค้าท่ีเป็นอยู่
ในขณะท่ีแสดงในงานแสดงสนิค้า 

3.  ให้นําความในวรรค 1 มาใช้บงัคบักบังานแสดงสินค้า 
งานแสดงด้านเกษตรกรรมหรือหตัถกรรม ตลาดนดั หรือ
การแสดงสินค้าท่ีคล้ายคลึงกนั หรือการแสดงในรูปของ
ร้านจําหน่ายสนิค้าหรือธุรกิจสถาน โดยมีจดุมุง่หมายเพ่ือ
การจําหน่ายสินค้าต่างประเทศ และสินค้านัน้อยู่ใน
อารักขาของศลุกากรในระหวา่งการแสดง 
 

 

Rule 23 
Third Country Invoicing 

 

1. Relevant Government authorities in the 
importing Member State shall accept 
Certificates of Origin (Form D) in cases 
where the sales invoice is issued either by a 
company located in a third country or by an 
ASEAN exporter for the account of the said 
company, provided that the goods meet the 
requirements of Chapter 3 of this 

กฎข้อ 23 
บัญชีราคาสินค้าที่ออกโดยประเทศที่สาม 

1.  หน่วยราชการท่ีเก่ียวข้องในประเทศสมาชิกผู้ นําเข้า
จะยอมรับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) ใน
กรณีท่ีบญัชีราคาสินค้าออกโดยบริษัทท่ีตัง้อยู่ในประเทศ
ท่ีสาม หรือโดยผู้ ส่งออกในอาเซียนท่ีรับผิดชอบบริษัท
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Agreement. 

 
 
 
 
2. The exporter shall indicate “third country 

invoicing” and such information as name and 
country of the company issuing the invoice in 
the Certificate of Origin (Form D). 

 

ดงักลา่ว หากว่าสินค้านัน้เป็นไปตามข้อกําหนดของบทท่ี 
3 ของความตกลงฉบบันี ้

2.  ผู้ส่งออกจะต้องสําแดง “third country invoicing” 
และระบุข้อมูล เช่น ช่ือและประเทศของบริษัทท่ีออก
บัญชีราคาสินค้าในหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า 
(ฟอร์ม ดี)  

 

Rule 24  
Action against Fraudulent Acts 

 
1 When it is suspected that fraudulent acts in 

connection with the Certificate of Origin 
(Form D) have been committed, the 
Government authorities concerned shall 
cooperate in the action to be taken in the 
respective Member State against the 
persons involved.  

 

2. Each Member State shall provide legal 
sanctions for fraudulent acts related to the 
Certificate of Origin (Form D). 

 

กฎข้อ 24 
การดาํเนินการต่อการกระทาํอันเป็นการฉ้อฉล 

1.  เม่ือมีข้อสงสยัว่ามีการกระทําอนัฉ้อฉลท่ีเก่ียวข้องกบั
หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) เกิดขึน้ หน่วย
ราชการท่ีเก่ียวข้องจะต้องร่วมมือกนัในการดําเนินการตอ่
ผู้ ท่ีมีสว่นร่วมในการกระทํานัน้ภายในประเทศสมาชิก 

2.  ประเทศสมาชิกแตล่ะประเทศจะต้องกําหนดบทลงโทษ
ทางกฎหมายต่อการกระทําอันฉ้อฉลท่ีเก่ียวข้องกับ
หนงัสือรับรองถ่ินกําเนิดสนิค้า (ฟอร์ม ดี) 

Rule 25 
FOB Price 

 

For the purposes of this Agreement, 
notwithstanding Rule 11(b), the Certificate of 
Origin (Form D) and the back-to-back Certificate 
of Origin shall only reflect the FOB price in cases 
where the regional value content calculated using 
the formula set out in Article 29 of this Agreement 
is applied in determining origin. 

 

กฎข้อ 25 
มูลค่า เอฟ โอ บี 

เพ่ือวัตถุประสงค์ของความตกลงนี  ้ไม่มีการนํา
รายละเอียดในกฎข้อ 11(บี) มาพิจารณา กรณีหนงัสือรับรอง
ถ่ินกําเนิดสินค้า (ฟอร์ม ดี) และหนงัสือรับรองถ่ินกําเนิด
สินค้าชนิด แบค ท ูแบค ต้องระบรุาคา เอฟ โอ บี เฉพาะ
ในกรณีเกณฑ์ถ่ินกําเนิดสินค้าเป็นเกณฑ์มลูค่าการผลิต
ในภมูิภาค (Regional Value Content) เท่านัน้ โดยการ
คํานวณเพ่ือหามลูค่าการผลิตในภมูิภาค ให้คํานวณโดย
ใช้สตูรท่ีระบไุว้ในบทท่ี 29 ของความตกลงนี ้
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